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Wenn der Frühling auf die B erge steigt

fF/ien Spring comes
on t/ie Mountains

Rechts: In den idiimser
Bergen / A droite : Dans
/es montanes c/e F/ums

P/io*. Pur/.7iardf

Unten : Dn Werner Ober-
/and / An-dessous: Dans

Z'O&erZarcd terrcois

P/iof. G^ger

Çuando Za prima-
vera in/iora i monii

"V

Left : On t/ie Mountains
at FZums / A sinistra:
iVeZZe montagne di FZums

P/iof. Purfc/iardt

Below : Di t/ie Bernese

OberZand / Sotto : ZVeZ-

Z'Ober/and bernese

PZiof. Gyger



Quand le renouveau gravit nos monts

Murren Les Grants
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